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MA?YI° I*‘A*SAG* PA%? °CON*®
FILEMON

A‘sag® Pa®? i%*con?3 Filemon

1 Jnia%, Pa®?, lang**~* a®chion®® nei®> quieh' Je-
sucristo, sag®™* ma?jyi® 1la® jian?®*~5 Ti*mo3te3? re-
unh** i’conh? hnei3, Filemon, a*hno®~5, a%jdan? ta'
quieh’ Se3fio?? jie3 jnie®?;

2 jian® sag3+~ i*con?® A'a%pia® reunh* ! a®hnos~*
jian® i>con?®* Arquipo a®ma3a*jian® hnai® jie® jnie3?
nei? quieh® Se3fo??, jian® i%con®® cuah® a®nangh?
jauh®? quianh3~2 liah*.

3Jon*dai' Jmai3®?~* ua®ma*ho3®? hnei?jian® Re! Je-
sucristo, jilan® ua?jtan*i® i‘sianh3~2 hyon® hoh*3-3,

Liah* hnio® Filemon jon®reunh? jian3 liah* hain*i®

4 Cua*™* ti’hmah®? i*con®® Jon‘dai' quian3+~*
la*jeg®s nie** i*mhsi® jnia* i*hlenhsi® jnia* nei?
quianh®-3,

5 Quie! ra’yan®274 conh* tei*®* i*hnoh**~3 Re?!
Jests, jian® conh* tei** i*hainh*~3® i%con?3i3, jian®
conh* tei*® i*hnoh**~3la*jang>* chie® quiani® liah*.

6 Jian® la*jang®* a®ma3athain* nei* quieh?
i*hainh*~3, mh>~> Jon*dai' nei* quieh'i®* canh“a?
li*fii%i®* re® la‘jeg®* nai® itsei®* i*sia® quianh3®-3
tionh?~3 con*juah* Cristo Jesus.

7 I4jon® si*hyonh®* 4 hlion* mai*® jian® a*lag>
tsei®*™* liah* nei? quieh! i*hnoh**~3 si3reunh*?,
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quie! a“lag® tsei*® chie® quian® Jon*dai' con*uah*
hnei?, goh3 quian3+,

M?3 Pa®?i*con?3 Filemon nei? quieh’ Onésimo

812 jon® nes, uaZliah*a? sa%jieh* tsei*+~* con*juah*
Cristo i4udan3?"* heih*® i%conh?7®* henh* hniah?
juanh?3,

9 eut®a? re® m'™* i%conh?® i*hno>™5 hnei3,
i“lang*3~4 la*la® Pa3? a®ma’don® jian® i*si’lang*3~*
a3chion®? nei? quieh? Jesucristo.

10Tdan? hnei® con? i*tsei®** hoh#*? i’con?375 i*m3+™*
nei? quieh® Onésimo, a®a*lang®* a®on3*"* nei?
quieh®! m*tyi* ta'la* hein32~4 ni*ii®® la3.

11 Jian® ua®liah*a® sa*maZtei*®i® ta' liah*ma?jia*®
i2conh?73, i% tieh?la® nes, hlion* tei*®i® ta'! i’conh?
hnei®jian® i%con® jnia“ liah*.

12 4jon® sainh®?**® jnia* i*conh?73; hniah?®
hyeinh?®?i® hnei® la%jan® jnia*paZ.

13 Quie' ma?jdan3~* co3hei’tsei® i*sossainh3?i3
jnia* i*la®, canh*a® ma®cua4® cua’tag®? i*con®3”s
nei? quianh®-2 i*hein327 ni*fii** nei* jau?® quieh’
Jon“dai.

14 12 jnia* nes, ilcon® sa*hnos™s juan327¢ juah*
i*sa*fiih’ 3, juah* i*sa*ctiah®>3 jeu® fieih®?, quie’
canh*a?hyon®hoh#~2jianh?~?i*tsei**hoh**~?jon?,
asjon*® tasli*‘hnai?.

15 Quie' i4jon3pa? uashag*®* Onésimo i*conh?~3
co‘le?, lain®74, canh*a? siscua®i® jianh?~® sa*ton®
jm? uatya*.

16 Jian® chianh3i® i>conh?~3, a%jon*® liah*i* lang*?
jan® a®udan® quian® chie3, quie' lang*i® jan® re-
unh®-2 a%hnio**~1. La‘ne® lang*3i3 i*con?*~5, conh*a?



FILEMON 17 iii FILEMON 25

sa*lang**i® i>conh?3, nei? mscu® la® jian® con*juah*
Se3fio?3 liah®.

7 1* jon® ne% juah*ne® jeh> 3 jnia* liah#i®
jen3i® afii*reunh?, hniah® hyeinh32i* hnei® la*jan3
jnia*paZ.

18 Jian® juah*ne® ma?a*juan*i® hlagh®? i*conh?3
jian® o* ren®® quianh373, lei* li‘canh?~® hmah
i%con?? jnia*.

19 Jnia4, Pa3?, ua®sag®™ i“la® htian®"5, jnia*pa?
ma®hmah®?; canh‘a® sa%jeu’* hnei® i‘renh® hnei?
i%con?®*75liah4, nei? quieh® ra*hainh=3,

20 [schie*®*pa?, goh® quian3474, jian® hnei?® i‘tsei
hoh** ne®* i%con?®*75 con%uah* Se®*fo?3; jlanh’
hnei® tsei*® mtyi* quien** i‘lang**~* chie® quian®
Se3fio?3,

21 Ua®sag®™* i%conh?73, quie' hain®? tsei3+™*
i‘nauh?-3jau?® quien* 4, jian® yan3?~4i*maZteih®>-3
hlion*la‘conh*a? i*ua?eu3~* hneis,

22 Jian® hno®~* i*jlianh®~3 re?® jauh®? i%ian' 4, o*
sa! li‘nau®* Jon*dai' jau®® quianh®-2 i“lie*3i® jnia?,
i*fei'™*i%conh?~3 liah*.

A‘toh*jau?3 i‘uassag?

23 12 a‘*toh* nes, a‘sain* Epafras jau?® i‘tyon?3
tsei*®i®> hnei®, a%hein® ni*iii*® jian®*~> nei? quieh?!
Cristo Jesus.

24 Jian® a‘sain* Marcos jau?® liah4, jian?®
Aristarco jian® Demas jian® Ca?, la%jang3* a3jian®
ta® quieh® Jon*dai® jie® jnie3? tionh?,

25 Re' Jesucristo quian*' ma®ho3* hnei®
tionh?~3, La*ne3pa?.
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Jau** hm?* i‘ra3tya®® nei? quieh® re* Jesucristo
quian*-!
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